
NN 113/2019 (22.11.2019.), Pravilnik o višestrukoj sukladnosti

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE

2277

Na temelju članka 13. stavka 2. Zakona o poljoprivredi (»Narodne novine«, broj 118/18), ministrica poljoprivrede
donosi

PRAVILNIK

O VIŠESTRUKOJ SUKLADNOSTI

OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuju se pravila višestruke sukladnosti na poljoprivrednom gospodarstvu, obveznici poštivanja
pravila višestruke sukladnosti i kontrola višestruke sukladnosti.

Članak 2.

Ovaj Pravilnik sadrži odredbe koje su u skladu sa sljedećim aktima Europske unije:

– Uredba (EU) br. 1305/2013. Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o potpori ruralnom razvoju iz
Europskog poljoprivrednoga fonda za ruralni razvoj (EPFRR) i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1698/2005 (SL
L 347, 20. 12. 2013), sa svim izmjenama i dopunama (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 1305/2013)

– Uredba (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o financiranju, upravljanju i
nadzoru zajedničke poljoprivredne politike i o stavljanju izvan snage uredaba Vijeća (EEZ) br. 352/78, (EZ) br. 165/94, (EZ)
br. 2799/98, (EZ) br. 814/2000, (EZ) br. 1290/2005 i (EZ) 485/2008 (SL L 347, 20. 12. 2013.) (u daljnjem tekstu: Uredbe (EU)
br. 1306/2013);

– Uredba (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o utvrđivanju pravila za izravna
plaćanja poljoprivrednicima u programima potpore u okviru zajedničke poljoprivredne politike i o stavljanju izvan snage
Uredbe Vijeća (EZ) br. 637/2008 i Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009 (SL L 347, 20. 12. 2013.), (u daljnjem tekstu: Uredba (EU)
br. 1307/2013);

– Uredba (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju zajedničke
organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ)
br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (SL L 347, 20. 12. 2013.);

– Delegirana Uredba Komisije (EU) br. 640/2014 оd 11. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 1306/2013 Europskog
parlamenta i Vijeća u pogledu integriranoga administrativnog i kontrolnog sustava te uvjeta za odbijanje ili obustavu
plaćanja i administrativne kazne koje se primjenjuju za izravna plaćanja, potporu ruralnom razvoju i višestruku sukladnost
(SL L 181, 20. 6. 2014.), (u daljnjem tekstu: Delegirana Uredba Komisije (EU) br. 640/2014),

– Provedbena Uredba Komisije (EU) br. 809/2014 оd 17. srpnja 2014. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU)
br. 1306/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu integriranoga administrativnog i kontrolnog sustava, mjera
ruralnog razvoja i višestruke sukladnosti (SL L 227, 31. 7. 2014.).

Pravila višestruke sukladnosti

Članak 3.

(1) Pravila višestruke sukladnosti predstavljaju zahtjeve i uvjete koje obveznik pravila višestruke sukladnosti iz članka
6. ovoga Pravilnika (u daljnjem tekstu: obveznik) mora poštivati u obavljanju poljoprivredne aktivnosti na poljoprivrednom
gospodarstvu.

(2) Pravila višestruke sukladnosti iz stavka 1. ovoga članka čine:



(a) propisani zahtjevi upravljanja kao obvezni zahtjevi kojih se mora pridržavati obveznik u obavljanju poljoprivredne
djelatnosti na poljoprivrednom gospodarstvu, u skladu s Dodatkom II. Uredbe (EU) br. 1306/2013 i u okviru odredbi
nacionalnog zakonodavstva i

(b) dobri poljoprivredni i okolišni uvjeti kao minimalni uvjeti upravljanja na poljoprivrednom gospodarstvu, odnosno
obvezni uvjeti kojih se mora pridržavati obveznik u obavljanju poljoprivredne djelatnosti na poljoprivrednim površinama u
svom korištenju, u skladu s Dodatkom II. Uredbe (EU) br. 1306/2013 ustanovljeni na nacionalnoj razini.

(3) Pravila višestruke sukladnosti iz stavka 2. ovoga članka vezana su uz sljedeća područja:

(a) okoliš, klimatske promjene i dobro poljoprivredno stanje zemljišta

(b) javno zdravlje, zdravlje životinja i biljaka

(c) dobrobit životinja.

Propisani zahtjevi upravljanja

Članak 4.

Propisani zahtjevi upravljanja iz članka 3. stavka 2. podstavka (a) ovoga Pravilnika propisani su u Dodatku I. koji se
nalazi u prilogu i čini sastavni dio ovoga Pravilnika.

Dobri poljoprivredni i okolišni uvjeti

Članak 5.

Dobri poljoprivredni i okolišni uvjeti iz članka 3. stavka 2. podstavka (b) ovoga Pravilnika propisani su u Dodatku II.
koji se nalazi u prilogu i čini sastavni dio ovoga Pravilnika.

Obveznici

Članak 6.

(1) Obveznici pravila višestruke sukladnosti su korisnici potpora iz članka 92. Uredbe (EU) br. 1306/2013.

(2) Obveznik iz stavka 1. ovoga članka tijekom cijele godine za koju je podnio zahtjev za potporu mora poštivati pravila
višestruke sukladnosti iz članaka 4. i 5. ovoga Pravilnika prilikom obavljanja poljoprivredne djelatnosti na poljoprivrednom
gospodarstvu kojim upravlja.

Kontrola višestruke sukladnosti

Članak 7.

(1) Administrativnu kontrolu i kontrolu na terenu višestruke sukladnosti kod obveznika provodi Agencija za plaćanja u
poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju (u daljnjem tekstu: Agencija za plaćanja).

(2) Agencija za plaćanja u kontroli iz stavka 1. ovoga članka koristi Integrirani administrativni i kontrolni sustav.

(3) Kao pravovaljan izvještaj o kontroli na terenu iz stavka 1. ovoga članka Agencija za plaćanja koristi zaprimljene
zapisnike i izvještaje o obavljenom inspekcijskom nadzoru, rješenja i druge akte tijela nadležnog za inspekcijski nadzor
pravila iz Dodataka I. i II. ovoga Pravilnika.

Sankcije za nepoštivanja pravila višestruke sukladnosti

Članak 8.

(1) Sankcioniranje obveznika iz članka 6. ovoga Pravilnika za nepoštivanje pravila višestruke sukladnosti iz članaka 4. i
5. ovoga Pravilnika Agencija za plaćanja provodi u skladu s odredbama članka 99. Uredbe (EU) br. 1306/2013.

(2) Sankcije iz stavka 1. ovoga članka određuju se u skladu s tablicama 1. i 2. Dodatka III. koji se nalazi u prilogu i čini
sastavni dio ovoga Pravilnika.

(3) Sankcije iz stavka 1. ovoga članka neće se primjenjivati na male poljoprivrednike definirane u Naslovu V. Uredbe
(EU) br. 1307/2013.

Članak 9.

U smislu određivanja sankcija iz stavaka 1. i 2. članka 8. ovoga Pravilnika, koriste se sljedeći pojmovi:

»Nesukladnost« kako je definirano u članku 2. stavka 2. (b) Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 640/2014;

»Ponavljanje nesukladnosti« kako je definirano u članku 38. stavak 1. Delegirane Uredbe Komisije (EU) br.
640/2014;

»Opseg« kako je definirano u članku 38. stavak 2. Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 640/2014;



»Ozbiljnost« kako je definirano u članku 38. stavku 3. Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 640/2014;

»Trajanje« kako je definirano u članku 38. stavku 4. Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 640/2014.

»Postupanje iz nemara« smatra se kad se obveznik ne pridržava pravila višestruke sukladnosti iz članaka 4. i 5. ovoga
Pravilnika na način da nije primijenio uobičajenu pažnju, brigu ili stručnost;

»Postupanje iz namjere« kako je definirano u članku 39. stavak 4. Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 640/2014.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 10.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o višestrukoj sukladnosti (»Narodne novine«, broj
32/15, 45/16, 26/18, 84/18).

Članak 11.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/19-01/97
Urbroj: 525-07/0163-19-2
Zagreb, 5. studenoga 2019.

Ministrica poljoprivrede

mr. sc. Marija Vučković, v. r.

DODATAK I.

PROPISANI ZAHTJEVI UPRAVLJANJA

PODRUČJE: OKOLIŠ, KLIMATSKE PROMJENE, DOBRO POLJOPRIVREDNO STANJE OKOLIŠA

GLAVNO PITANJE: VODA

Tablica 1: Standardi 1. za nitrate

Propis EU Propis RH Zahtjevi

Direktiva Vijeća
91/676/EEZ od 12.

prosinca 1991. o
zaštiti voda od

onečišćenja
uzrokovanog

nitratima

poljoprivrednog
podrijetla

– članak 4. i 5.

II. Akcijski
program

zaštite voda od
onečišćenja

uzrokovanog
nitratima

poljoprivrednog

podrijetla
(»Narodne

novine«, 60/17)

Ovaj standard obveza je obveznicima ovoga Pravilnika čija se poljoprivredna gospodarstva
nalaze na ranjivim područjima definiranim Odlukom o određivanju ranjivih područja u
Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, broj 130/12).
Obveznik mora provoditi kemijsku analizu tla za svaku proizvodnu parcelu na poljoprivrednom
gospodarstvu najmanje jednom u četiri godine.
Kemijska analiza provodi se na slijedeće parametre:
– sadržaj ukupnog, nitratnog i amonijskog dušika (N),
– sadržaj fosfora (P2O5),
– sadržaj kalija (K2O),
– pH tla,
– sadržaj humusa u tlu.
Rezultati kemijske analize čuvaju se na gospodarstvu najmanje četiri godine od dana
provođenja analize.

Obveznik mora voditi evidenciju korištenja gnojiva na svom gospodarstvu prema evidenciji propisanoj
u Dodatku III. II. Akcijskog programa zaštite voda od onečišćenja uzrokovanog nitratima
poljoprivrednog podrijetla (u daljnjem tekstu: Program).

Na poljoprivrednom gospodarstvu gnojivo se unosi u tlo na poplavljenim područjima po završetku
razdoblja poplave.

Na poljoprivrednom gospodarstvu u područjima zona sanitarne zaštite izvorišta vode za piće, primjena
gnojiva s dušikom provodi se sukladno odredbama posebnog propisa kojim se određuju uvjeti za
utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta.

Tijekom jedne kalendarske godine poljoprivredno gospodarstvo može gnojiti poljoprivredne površine
stajskim gnojem do granične vrijednosti primjene dušika od 170 kg/ha (N).

Od 15. studenoga do 15. veljače na poljoprivrednim površinama poljoprivrednog gospodarstva
zabranjeno je gnojenje gnojnicom i gnojovkom.

Od 1. svibnja do 1. rujna na poljoprivrednim površinama poljoprivrednog gospodarstva zabranjeno je
gnojenje gnojnicom i gnojovkom raspodjelom po površini bez unošenja u tlo.



Zabranjena je primjena gnojiva:
– na tlu zasićenom vodom,
– na tlu prekrivenom snježnim prekrivačem,
– na zamrznutom tlu,
– na poplavljenom tlu,
– na nepoljoprivrednim zemljištima,
– na 20 m udaljenosti od vanjskog ruba korita jezera ili druge stajaće vode,
– na 3 m udaljenosti od vanjskog ruba korita vodotoka širine korita 5 metara ili više,
– na nagnutim terenima uz vodotokove, s nagibom većim od 10% na udaljenosti manjoj od 10
m od vanjskog ruba korita vodotoka,
– pomiješanog s otpadnim muljem,
– podrijetlom s poljoprivrednih gospodarstava na kojima su utvrđene bolesti s uzročnicima
otpornim na uvjete u gnojišnoj jami.

Stajski gnoj se na poljoprivrednim površinama poljoprivrednog gospodarstva primjenjuje tako da ne
prelazi najveće dozvoljene količine propisane Tablicom 3. Dodatka I. Programa.

Na poljoprivrednim površinama poljoprivrednog gospodarstva može se primijeniti stajski gnoj u
količinama većim od dozvoljenih, u slučajevima kada se kemijskom analizom stajskog gnoja dokaže da
su dobivene vrijednosti manje od vrijednosti propisanih Programom. Poljoprivredno gospodarstvo
mora predočiti dokument kojim dokazuje opravdanost primjene navedene iznimke.

Stajski gnoj skladišti se na uređenim gnojištima: platoima za kruti stajski gnoj, gnojišnim
jamama, lagunama, jamama za gnojnicu ili u drugim spremnicima.
Spremnici moraju biti vodonepropusni, tako da ne dođe do izlijevanja, ispiranja ili otjecanja
stajskog gnoja u okoliš, kao i onečišćenja podzemnih i površinskih voda. Tekući dio stajskog
gnoja mora biti prikupljen u vodonepropusne gnojne jame iz kojih ne smije biti istjecanja u
podzemne ili površinske vode.
Gnojne jame nije potrebno izgraditi ukoliko se kroz sustav i tehnologiju uzgoja domaćih
životinja ne stvara gnojnica.

Spremnici moraju svojom veličinom zadovoljiti prikupljanje stajskog gnoja za šestomjesečno
razdoblje.
Veličina spremnika za stajski gnoj, ovisno o vrsti domaće životinje i obliku stajskog gnoja,
propisana je u Tablici 4. Dodatka I. Programa.
Prijelazno razdoblje za izgradnju odgovarajućih spremnika je 4 godine od dana pristupanja
Republike Hrvatske Europskoj uniji.

Poljoprivredno gospodarstvo mora višak stajskog gnoja zbrinuti:
– gnojidbom poljoprivrednih površina drugog vlasnika na temelju ugovora,
– preradom stajskog gnoja u bioplin, kompost, supstrat i drugo na gospodarstvu ili na temelju
višegodišnjeg ugovora,
– zbrinjavanjem stajskog gnoja na druge načine.
Poljoprivredno gospodarstvo mora posjedovati pismene dokaze o zbrinjavanju viška stajskog
gnoja.
Zbrinjavanje viška stajskog gnoja provodi se u skladu s načelima dobre poljoprivredne prakse.







GLAVNO PITANJE: BIORAZNOLIKOST

Tablica 2: Standardi 2. za očuvanje životinjskih vrsta i okoliša

Propis EU Propis RH Zahtjevi

Direktiva Vijeća 2009/147/EZ od 30.
studenog 2009. o očuvanju divljih ptica:

– članak 3. stavak 1. i
– članak 3. stavak 2. podstavak

Zakon o zaštiti prirode (»Narodne novine«,
80/13, 15/18, 14/19)

Obveznik ne smije smanjiti ili oštetiti stanište
pojedine populacije zavičajne divlje ptičje vrste
do te mjere da ta populacija postane ugrožena.

– članak 4. stavak 1., 2. i 4.


Zakon o zaštiti prirode (»Narodne
novine«, 80/13, 15/18, 14/19)

Uredba o ekološkoj mreži i nadležnostima
javnih ustanova za upravljanje područjima

ekološke mreže (»Narodne novine«,
124/13, 105/1580/19)

Ukoliko planira provesti program ili zahvat na
poljoprivrednom zemljištu, obveznik je dužan
obratiti se tijelu nadležnom za provođenje
postupka ocjene prihvatljivosti za ekološku
mrežu (OPEM), prema odredbama Zakona o
zaštiti prirode te postupiti sukladno
pribavljenom aktu.




Tablica 3: Standardi 3. za očuvanje prirodnih staništa i divlje flore i faune

Propis EU Propis RH Zahtjevi



Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. svibnja

1992. o zaštiti prirodnih staništa i divlje
flore i faune, kako je zadnje izmijenjena i

dopunjena Direktivom Vijeća 2013/17/EZ
od 13. svibnja 2013. o prilagodbi

određenih direktiva u području okoliša

zbog pristupanja Republike Hrvatske
Članak 6.
Stavci 1. i 2.

Zakon o zaštiti prirode (»Narodne

novine«, 80/13, 15/18, 14/19)
Uredba o ekološkoj mreži i nadležnostima

javnih ustanova za upravljanje područjima
ekološke mreže (»Narodne novine«,

124/13, 105/1580/19)

Ukoliko planira provesti program ili zahvat na
poljoprivrednom zemljištu, obveznik je dužan
obratiti se tijelu nadležnom za provođenje
postupka ocjene prihvatljivosti za ekološku
mrežu (OPEM), prema odredbama Zakona o
zaštiti prirode te postupiti sukladno
pribavljenom aktu.




PODRUČJE: JAVNO ZDRAVLJE, ZDRAVLJE ŽIVOTINJA I BILJAKA

GLAVNO PITANJE: SIGURNOST HRANE

Tablica 4: Standardi 4. za sigurnost hrane

Propis EU Propis RH Zahtjevi

Uredba (EZ) br. 178/2002
Europskog parlamenta i

Vijeća od 28. siječnja 2002. o
utvrđivanju općih načela i
uvjeta zakona o hrani,

osnivanju Europske agencije
za sigurnost hrane te
utvrđivanju postupaka u

područjima sigurnosti hrane
(SL L 31, 1.2.2002., str. 1.)

Zakon o hrani
(»Narodne novine«, 81/13,

14/14)

Subjekti u poslovanju s hranom i hranom za životinje u svim fazama proizvodnje,
prerade i distribucije unutar poslovanja kojim upravljaju moraju osigurati da
hrana ili hrana za životinje ispunjava zahtjeve propisa o hrani koji su od važnosti
za njihove aktivnosti te moraju provjeriti jesu li ti zahtjevi ispunjeni.

Članak 14.,

IV. OBVEZE SUBJEKATA U
POSLOVANJU S HRANOM I
HRANOM ZA ŽIVOTINJE
Članak 30.,
(2) Subjekti u poslovanju s
hranom obavezni su stavljati
na tržište hranu koja je u
smislu članka 14. Uredbe (EZ)
br. 178/2002 i članka 10.
ovoga Zakona sigurna za
potrošača.

Subjekt u poslovanju s hranom (SPH) ne smije stavljati na tržište hranu
koja nije sigurna te je primarno odgovoran za sigurnost hrane u svim
fazama proizvodnje, prerade i distribucije koje su pod njegovom
kontrolom.
SPH mora osigurati da hrana udovoljava zahtjevima propisa o hrani, a to
se prvenstveno odnosi na:
– udovoljavanje zahtjevima higijene;
– obvezu uspostave, provedbe i održavanja sustava i postupaka temeljenih
na načelima HACCP sustava;
– osiguravanje sljedivosti u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije
hrane;
– obavještavanje nadležnog tijela ako smatra ili ima razloga vjerovati da
hrana nije sigurna;
– povlačenje ili opoziv hrane s tržišta ako smatra ili ima razloga vjerovati
da hrana nije sigurna;
– označivanje hrane odnosno informiranje potrošača u skladu s
propisanim zahtjevima;
– udovoljavanje standardima kvalitete hrane
Pri utvrđivanju je li neka hrana nesigurna, u obzir se moraju uzeti:
uobičajeni uvjeti upotrebe hrane, informacije koje su dane potrošaču,
mogući trenutačni ili odgođeni učinci na zdravlje osoba, mogući
kumulativni toksični učinci te posebna zdravstvena osjetljivost određenih
kategorija potrošača.


